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CANOPIA SIGNATURE
SHELF KIT"

IMPORTANT!

Please read these instructions carefully before starting assembly.
Keep these instructions in a safe place for future reference.
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HAVE A CONCERN ?
WE CAN HELP.

Before returning your purchase:

HABEN SIE BEDENKEN?
WIR KONNEN HELFEN.

Bevor Sie |hren Kauf zurticksenden:

TIENE ALGUNA INQUIETUD?
PODEMOS AYUDARLE.

Antes de retornar su compra:

UN SOUCI ? UNE QUESTION ?
NOUS POUVONS VOUS AIDER.

Avant de renvoyer ce produit:

You didn't find what you
were looking for?
We can help at

canopia.shop/support

Haben Sie nicht gefunden,
wonach Sie gesucht haben?

Unter canopia.shop/support

kénnen wir helfen.

No encontro lo que
estaba buscando?
Podemos ayudarle en

canopia.shop/support

Vous n'avez pas trouvé
ce que vous cherchez ?
Nous pouvons vous aider sur

canopia.shop/support

Still can't find what you
are looking for?
Please see next page for
local customer care.

Sie haben noch nicht
gefunden wonach Sie suchen?
Auf der ndchsten Seite
finden Sie den Kontakt zu
unserem lokalen Kundendienst.

Aun no encontro lo que buscaba?
Por favor vea en la siguiente
pagina el Servicio Local al Cliente.

Insatisfait/e ou sans réponse ?
Merci de contacter notre Service
Client local ci-dessous.
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E WE ARE HERE TO HELP

[Elewas
SCAN ME For general questions: canopia.com/contact-us

NORWAY « SWEDEN « ARGENTINA « GREECE « GREENLAND « ICELAND « ESTONIA « JAPAN « LATVIA « LITHUANIA
MAURITIUS « MEXICO « ROMANIA « RUSSIA « TURKEY « UZBEKISTAN « UKRAINE « SWAZILAND « KOREA

+972-4-848-6816 | customer.service@palram.com

USA

877-627-8476 | generalsupport@poly-tex.com
UNITED KINGDOM -« IRELAND

01302-380775 | customer.serviceUK@palram.com
FRANCE « BELGIUM

+33-169-791-094 | customer.serviceFR@palram.com
ITALY « NETHERLANDS « PORTUGAL « SPAIN
+33-169-791-094 | customer.serviceFR@palram.com
AUSTRALIA

03-9219-4444 | salesvic@palram.com

CZECH REPUBLIC

0493-523-523 | servis@garland.cz

CYPRUS

0224-971-13 | alpaco@alpacodomica.com | www.alpacodomica.com

CANADA

905-5646007 | sales@footprintproducts.com

GERMANY

0180-522-8778 | customer.serviceDE@palram.com

ISRAEL

04-848-6800 | customer.service@palram.com

AUSTRIA « LUXEMBURG - LIECHTENSTEIN

+49-180-522-8778 | customer.serviceDE@palram.com

AUSTRALIA - GREENHOUSES

03-9544-6-999 | info@mazedistribution.com.au

SWITZERLAND

062-287-33-77 | info@ritter.ch

FINLAND

Neuvonta: 09-6866720 Tuki / Varaosat: 050-3715350
www.horisontenterprises.fi tuki@horisontenterprises.fi

HUNGARY « SLOVAKIA

+420-493-523-523 | servis@garland.cz

NEW ZEALAND

0800 800 880 | customer.service@palram.com

DENMARK

07-575 4270 | post@nshnordic.com

SOUTH AFRICA

011-397-7771 | receptionza@palram.com

CROATIA « SLOVENIA

0599-37-057 | info@ms-viscom.com

POLAND

Infolinia: 801-011-929 | 22-349-93-36 kontakt@ogrodosfera.pl

82642


http://canopia.com/contact-us
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EN INFORMATION

FR INFORMATIONS

DURING ASSEMBLY

During assembly, you will encounter different icons for different products.
Please see below for more information:

the product.

TOOLS & EQUIPMENT

[J 2 people needed J work gloves

[J Spirit Level

IMPORTANT ASSEMBLY STEPS

X2
O wrench
10 mm | 3/8"
5

the relevant assembly step for important additional comments.

Step 1: This shelf kit is compatible with most of Canopia greenhouse models.
It is also possible to install the shelf on greenhouse corners,
where the praofile allows (see attached drawing).

Step 2: Multiple shelves can be joined in a row, in such a configuration,
some parts will remain unused.
Important - always install the shelves from left to right!

Step 3: Optional: Canapia certified plant hangers (sold separately)
can be attached in designated locations.
MAX loading weight - shelf 20kg (441 Ibs) [ hanger 2kg (4.4 Ibs).

Tighten all screws once

This icon indicates that the @
installer should be inside e assembly is completed.

DURANT L'ASSEMBLAGE

Lors du montage, vous trouverez différentes icones correspondant a différents produits.
Pour de plus amples informations, veuillez vous référer a ce qui suit:

il

Cette icone indique que
linstallateur doit étre a
I'intérieur du produit.

@ Serrez toutes les vis une
U fois I'assemblage terminé.

OUTILS ET EQUIPEMENT

When encountering this information icon during assembly, please refer

3
N
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Etape 2:

Etape 3:

[0 Nécessite

[ Gants de travail
2 personnes

O e

10 mm | 3/8" ] Niveau

PRINCIPALES ETAPES D'ASSEMBLAGE

Lorsque vous rencontrez cette icone d'information pendant I'assemblage,
veuillez vous référer a I'étape d’assemblage Ocorrespondante pour d’autres
commentaires importants.

Ce kit d'étageres est compatible avec la plupart des modeles de serres de jardin Canopia.
Il est également possible d'installer I'étagere sur les coins de la serre de jardin,
lorsque le profil le permet (voir le dessin ci-joint).

Plusieurs étageres peuvent étre jointes en une rangée,
dans une telle configuration, certaines parties resteront inutilisées.
Important : installez toujours les étageres de gauche a droite!

Facultatif : Des suspensions pour plantes certifiées Canopia
(vendues séparément) peuvent étre fixées aux endroits désignés.
Poids de chargement MAX - étagere 20kg (44,1 |bs) / cintre 2kg (4.4 Ibs).



DE INFORMATIONEN

ES INFORMACION

WAHREND DER MONTAGE

Wahrend der Montage werden Sie verschiedene Symbole fiir unterschiedliche
Produkte sehen. Weitere Informationen finden Sie unten:

Dieses Symbol zeigt an, dass Ziehen Sie nach Abschluss der
sich die installierende Person 1 Montage alle Schrauben fest
sich im Inneren des Produktes
befinden sollte.

WERKZEUGE & AUSRUSTUNG

[ Zwei Personen

arforderlich [ Arbeitshandschuhe

[0 Wasserwaage

WICHTIGE MONTAGESCHRITTE

Wenn Sie bei der Montage auf dieses Informationssymbol stofsen,
finden Sie im jeweiligen Montageschritt wichtige Zusatzhinweise.

X2
[0 Schraubenschliissel
10 mm | 3/8"
E

Schritt 1:  Dieser Regalsatz ist mit den meisten Canopia-Gewéachshausmaodellen kompatibel.
Es besteht auch die Mdglichkeit, das Regal an Gewdchshausecken zu montieren,
sofern das Profil dies zuldsst (siehe beigefiigte Zeichnung).

Schritt 22  Mehrere Regale kénnen in einer Reihe verbunden werden,
waobei einige Teile ungenutzt bleiben.
Wichtig - montieren Sie die Regale immer von links nach rechts!

Schritt 3: Optional: Canopia-zertifizierte Pflanzenaufhanger (separat erhaltlich)
kénnen an den vorgesehenen Stellen angebracht werden.
MAX Ladegewicht - Regal 20kg (44.1Ibs) / Aufhanger 2kg (4 4 Ibs).

DURANTE EL MONTAJE

Durante el montaje, se encontrara con diferentes iconos.
Para obtener mas informacion, consulte lo siguiente:

il

Este icono indica que el @ Apriete todos los tornillos una
instalador debe estar dentro A vez esté completado el montaje.

del producto.

HERRAMIENTAS Y EQUIPOS

<3

X2

B |7

Paso 1:

Paso 2:

Paso 3:

[0 Se necesitan

[ Guantes de trabajo
dos personas

O Llave

10 mm | 3/8" O Regla de nivel

PASOS DE MONTAJE IMPORTANTES

Al encontrar este icono de informacion durante el montaje, consulte el paso de
montaje correspondiente para obtener importantes comentarios adicionales.

Este kit de estanteria es compatible con la mayoria de los modelos de invernadero Canopia.
También es posible instalar el estante en las esquinas del invernadero,
donde el perfil lo permite (véase el dibujo adjunto).

Se pueden unir varios estantes en una fila; en tal configuracién,
algunas partes quedaran sin usar.
Importante: jinstale siempre los estantes de izquierda a derechal

Opcional: Los colgadores para plantas con certificacion Canopia

(que se venden por separado) pueden fijarse en los lugares designados.
El peso maximo de carga de los estantes es de 20kg (44.1 Ibs)

y el peso maxima de los colgadores es de 2kg (4.4 |bs).



SV INFORMATION HE V1D

UNDER MONTERING 127NN 170N

Under montering kommer du att stéta pa olika ikoner for olika produkter.
Se nedan f6r mer information:

Denna ikon anger @ Drag at alla skruvar islutet
attinstallatren bor X av monteringen. Orop2 20N 02N DX TN @ @% 210N 7YY XD AT 70D
1 2XIDN N A

befinna sig inne i produkten. .N20NN

XDIDIN TIV7 NP DIN,0Y DIXIRT 0IY 0DIIPPYN PIA9 ,N127100 17002

VERKTYG OCH REDSKAP

3.
N
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[J Tva personer behévs [J Arbetshandskar

nTIav n1vod> O owaN2oxin O

O Rycka nnon O
10 mm | 3/8" O Far p7o 10 mm| 3/8"
VIKTIGA MONTERINGSSTEG N1J71N21 01N 01A7Y

Nar du ser denna ikon under montering, se relevant monteringssteg
for viktiga ytterligare kommentarer.

,M121NN 77NN2 NTA 70DN NN O'NIN DNN TWND
JNI9DI1 NRIYN NNYD 17377 1227100 27 7N 119 NN

TI'X1 0'7D

3.
N
(T

Steg 1 Den har hyllsatsen dr kompatibel med de flesta av Canopias véaxthusmodeller. MONNDT NIDDN ANT7 DXAN 970N :117v
Det &r ocksa méjligt att montera hyllan i vixthusets horn nar profilen tillater det PN DN LN 719119 N2 07 IWND NDNNN N7 TN NN 1207 |ND
(se bifogad ritning).

Steg 2: Flera hyllor kan séttas ihop i en rad, i en sadan konfiguration kommer DN DP7N NPT ANIXD,(Iwwa) TR DO TN 1900 12N7 NN :217v
vissa delar att forbli canvanda. Y7 7XDVUD TN 2DINT7 W QTN NN - 21PN
Viktigt - montera alltid hyllorna fran vanster till hger!

Steg 3: Valfritt: Canopia-certifierade vaxthdngare (séljs separat) kan fastas pa avsedda platser. (Plant Hangers) monxy 7v 0'7n0 1207 1N 9107 7IBXOIN 317w

MAX belastningsvikt - hylla 20 kg (441 Ibs) / hangare 2 kg (4.4 Ibs).

2" 27y D7nn /2" 20 TV QTN 7V NNNT7 |NY.T1912 WID17 ¥ DNIX

n.7.vu



NN INFORMASJON

FI  TIEDOT

UNDER FORSAMLINGEN

Under montering vil du mate pa forskijellige ikoner for forskjellige produkter.
Vennligst se nedenfor for mer informasjon:

il

Dette symbolet indikerer at
montaren skal befinne seg pa
utsiden.

VERKT@Y OG UTSTYR

3
N
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Trinn 2:

Trinn 3:

[ To personer

) [ Arbeidshansker
ngdvendig

[ skiftengkkel

10 mm| 3/8" [J vater

VIKTIGE MONTERINGSTRINN

Nar du ser dette ikonet under montering, vennligst se
relevant monteringstrinn for viktige tilleggskommentarer.

Dette hyllesettet er kompatibelt med de fleste av Canopias drivhusmodeller.
Det er ogsa mulig a montere hyllen i hjgrnet av drivhuset nar profilen tillater det
(se vedlagte tegning).

Flere hyller kan settes sammen pa rad,
i en slik konfigurasjon vil noen deler forbli ubrukte.
Viktig - monter alltid hyllene fra venstre mot hayre!

Valgfritt: Canopia-sertifiserte plantehengere
(selges separat) kan festes pa anviste steder.
MAKS lastvekt - hylle 20 kg (44,1 Ibs) / henger 2 kg (4.4 Ibs).

Stram alle skruer nar du er

@' 5%\ ferdig med monteringen.

ASENNUKSEN AIKANA

Kokoamisen aikana n3et erilaisia kuvakkeita eri tuotteita varten.
Katso lisatietoja alta:

Tama kuvake osoittaa, ettd Kirista kaikki ruuvit
asentaja pitdisi olla tuotteen @, 5% asennuksen lopuksi.

ulkopuolella.

TYOKALUT & VALINEET

[J Vaatii kaksi henkila [ Tydkasineet

<3

X2

[ Kiintoavain .
N 10 mim| 3/8" O vatupassi
i TARKEAT ASENNUSVAIHEET
Kun ndet taman tietokuvakkeen asennuksen aikana,
katso tarkeidt lisshuomautukset olennaisesta asennusvaiheesta.

Vaihe 1: Tama hyllysarja on yhteensopiva useimpien Canopia-kasvihuonemallien kanssa.
On myos mahdollista asentaa hylly kasvihuoneen nurkkiin,
jos profiili mahdollistaa sen (katso oheinen piirustus).

Vaihe 2: Useita hyllyja voidaan liittaa yhdeksi riviksi.
Siina kokoonpanossa joitakin osia jaad kayttamatta.
Tarkedd - asenna hyllyt aina vasemmalta oikealle!

Vaihe 3: Valinnainen: Sertifioituja Canopia-kasviripustimia (myydaan erikseen)
voidaan liittad merkittyihin paikkoihin.
MAKS. kuormituspaino - hylly 20 kg (44,1 Ibs) / ripustin 2 kg (4.4 Ibs).



DA INFORMATION

NL INFORMATIE

UNDER MONTERINGEN

Under montering vil du stade pa forskellige ikoner for forskellige produkter.
Se venligst nedenfor for mere information:

Dette ikon indikerer, at @ Stram alle skruer nar du
installateren skal befinde sig e er ferdig med monteringen.

inde i for produktet.

VARKTY) & UDSTYR

O Der kraeves [ Arbejdshandsker
to personer

[J vaterpas

VIGTIGE MONTERINGSTRIN

Nar du steder pa dette informationsikon under monteringen,
se det relevante monteringstrin for vigtige yderligere kommentarer.

x2
[ Svensknagle
10 mm | 3/8"

Trin1: Dette hyldeszet er kompatibelt med de fleste af Canopias drivhusmodeller.
Det er ogsa muligt at montere hylden i hjgrnet af drivhuset, nar profilen
tillader det (se vedlagte tegning).

Trin 2: Flere hylder kan samles i en raekke, i en sadan konfiguration vil nogle
dele forblive ubrugte.
Vigtigt - saml altid hylderne fra venstre mod hgjre!

Trin 3: Valgfrit: Canopia-certificerede planteophaeng (salges separat)
kan fastgares til udpegede steder.
MAX belastningsvaegt - hylde 20 kg (441 |bs) / bejle 2 kg (4.4 Ibs).

TIJDENS DE ASSEMBLAGE

Tijdens de montagz zult u verschillende iconen voor verschillende producten aantreffen.
Kijk hieronder voor meer informatie:

Dit icoontje geeft aan dat de Maak het product schoon na
installateur binnen het product 2 assemblage.

moet zijn.

GEREEDSCHAP & UITRUSTING

[J Twee Mensen Nodig O werkhandschoenen

<3

X2

O Moersleutel

10 mm | 3/8" [0 waterpas

BELANGRIJKE STAPPEN VAN DE OPBOUW

Wanneer u dit informatiepictogram tijdens de opbouw tegenkomt, raadpleeg dan
de betreffende stap van de opbouw voor belangrijke bijkomende opmerkingen.

B |7

Stapt: Deze plankenset is te gebruiken voor de meeste Canopia-tuinkasmodellen.
Bovendien is het mogelijk, waar het profiel dit toelaat,
de planken in de hoeken van de kas te monteren (zie bijgevoegde tekening).

Stap 2: Er kunnen meerdere planken naast elkaar worden geplaatst, in een dergelijke
configuratie blijven sommige delen ongebruikt.
Belangrijk: installeer de planken altijd van links naar rechts!

Stap 3: Optioneel: Canopia gecertificeerde plantenhangers (apart verkrijgbaar)
kunnen op daarvoor bestemde plaatsen worden bevestigd.
MAX laadgewicht - plank 20kg (441 Ibs) / hanger 2kg (4.4 Ibs).



IT INFORMAZIONE

SK INFORMACIE

DURANTE IL MONTAGGIO

Durante il montaggio, troverete diverse icone corrispondenti a diversi prodotti.
Per ulteriori informazioni, si prega di fare riferimento a quanto segue:

Questa icona indica che Stringi tutte le viti al termine
linstallatore deve essere U del montaggio.

all'interno del prodotto.

STRUMENTI E ATTREZZATURE

[J Servono due persone [J Guantida lavoro

X

[ Righello di livello

FAS| DI MONTAGGIO IMPORTANTI

Quando si incontra questa icona informativa durante il montaggio, fare
riferimento alla relativa fase di montaggio per ulteriori importanti commenti.

2
O chiave
10 mm | 3/8"
5

Fase1: Questo kit di scaffali € compatibile con la maggior parte dei modelli di serra Canopia.
E anche possibile installare lo scaffale sugli angoli della serra,
dove il profilo lo consente (vedere il disegno allegato).

Fase 2: E possibile unire piti scaffali in fila; in tale configurazione,
alcune parti rimarranno inutilizzate.
Importante: installi sempre le mensole da sinistra a destral

Fase 3: Opzionale: Le grucce per piante certificate Canopia (vendute separatamente)
possono essere fissate in punti specifici.
Peso massima per il carico - ripiano 20 kg (44,1 libbre) / gruccia 2 kg (4.4 libbre).

POCAS MONTAZE

Pri montazi sa stretnete s roznymi ikonami pre rézne vyrobky.
DalSie informécie najdete nizsie:

Této ikona oznatuje, Ze @ Na konci montaze, prosim,
montér sa md nachadzat 2 dotiahnite v3etky skrutky.

vo vnutri vyrobku.

NASTROJE A ZARIADENIE

[J Potrebné dve osoby [ Pracovné rukavice

0O Krae

10 mm| 3/8" O Vodovdha

DOLEZITE MONTAZNE KROKY

Ked'sa pocas montaze stretnete s touto informacnou ikonou,
dalsie dolezité poznamky najdete v prislusSnom montaznom kroku.

8 /| 3

Krok 1: Tato stprava polic je kompatibilna s vacsinou modelov sklenikov Canopia.
Policu je mozné namontovat aj na rohy sklenika, kde to profil umoznuje
(pozri prilozeny nakres).

Krok 2: Viacero polic mozno spojit do radu v takomto nastaveni
zostanu niektoré diely nevyuzité.
Dolezité - police vzdy instalujte zlava dopraval

Krok 3: Volitelny: Canopia certifikované vesiaky na rastliny (predavaju sa samostatne)
mozno pripevnit na urcené miesta.
MAX nakladacia hmotnost - polica 20 kg (441 libier) / veSiak 2 kg (4.4 libier).



SL INFORMACIJE

ET TEAVET

MED SESTAVLJANJEM

Med sestavljanjem boste naleteli na razli¢ne ikone za razli¢ne izdelke.
Za ved informacij glejte spodaj:

il

Ta ikona pomeni, da mora biti
sestavljavec znotraj proizvoda.

ORODJA & OPREMA

O Potrebna sta

O Klju¢

3
N
(T

korak 2:

korak 3:

. [ Delovne rokavice
dva ¢loveka

10 mm| 3/8" [J Libela

POMEMBNI KORAKI MONTAZE

Ce med montiranjem naletite na to ikono za informadije,
glejte ustrezni korak montaze za pomembne dodatne opombe.

Ta komplet polic je zdruZljiv z vetino modelov rastlinjakov Canopia.
Prav tako je polico mogoce namestiti tudi na vogale rastlinjaka,
kjer to omogoca profil (glejte prilozeno risbo).

Ve polic lahko povezete v vrsto,
pri taki konfiguradiji pa bodo nekateri deli ostali neizkorisceni.
Pomembno - police vedno namescaijte od leve proti desnil

Izbirno: Na za to doloena mesta lahko pritrdite obesala
za rastline s certifikatom Canopia (prodajajo se lo¢eno).
NAJVECJA te¥a obremenitve - polica 20 kg (441 Ibs) / obesalo 2 kg (44 Ibs).

Ko je sestavljanje kon¢ano,

@, 5%\ zategnite vse vijake.

KOKKUPANEKU AJAL

Paigaldamise ajal naete erinevate toodete jaoks erinevaid ikoone.
Lisateave on allpool:

See ikoon viitab sellele, et @ Pinguldage kruvid alles siis kui
paigaldaja peaks paiknema A toodet on komplekteeritud.

toote sees.

TOORISTAD JA SEADMED

[J Vaja on kahte inimest [ To6kindad

<3

X2

O Mutrivati

10 mm | 3/8" O Vesilood

OLULISED KOKKUPANEMISSAMMUD

Kui ndete kokkupanemisel seda teabeikooni, palun vaadake
vastavat kokkupanemisetappi oluliste lisakommentaaride saamiseks.

B |7

see riiulikomplekt dhildub enamiku Canopia kasvuhoonemudelitega.

wv
o
3
3
-—h
O

Samuti on véimalik riiulit paigaldada kasvuhoonenurkadesse,
kus profiil voimaldab (vt lisatud joonist).

Samm 2:  mituriiulit saab Ghendada jarjest, sellise konfiguratsiooni
korral jadvad moned osad kasutamata.
Tahtis - paigalda riiulid alati vasakult paremale!

Samm 3: Valikuline: Canopia sertifikaadiga taimeriputeid (miitiakse eraldi)
saab kinnitada selleks ettendhtud kohtadesse.
MAKS. laadimiskaal - riiul 20 kg (44,1 naela) / riputi 2 kg (4,4 naela).



HU INFORMACIO

A SZERELES SORAN

Az Gsszeszerelés soran a kiilonboz6 termékeknél kiilonboz6 ikonokkal fog talalkozni.
Tovabbi informacidkat az alabbiakban talal:

il

Ez az ikon jelzi, hogy az
Gsszeszerel6nek a “termék”
belsejében kell lennie.

@ H(zza meg az dsszes csavart az
e Osszeszerelés befejezése utan.

SZERSZAMOK ES KESZULEKEK

3
N
(T

2, lépés:

3. lépés:

O Az dsszeszereléshez

két emberre van sziikség [ Véddkesztyl

O Csavarkulcs

10 mm| 3/8" 0O vizmérték

FONTOS OSSZESZERELESI L EPESEK

Amikor dsszeszerelés soran ezzel az informacios ikonnal talalkozik, tgy kérjiik, olvassa
el a vonatkozo 6sszeszerelési |épést a tovabbi fontos megjegyzésekkel kapcsolatban.

Ez a polcszett a legtobb Canopia tiveghazmodellel kompatibilis.
A polcot az liveghazak sarkaiba is fel lehet szerelni, ahol a profil
lehet6vé teszi (lasd a mellékelt rajzat).

Tébb polcot is Gssze lehet kétni egy sorba,
ilyen elrendezésben egyes részek kihasznalatlanul maradnak.
Fontos - a polcokat mindig balrdl jobbra szerelje fel!

Opcionalis: A Canopia tanusitvannyal rendelkezé novényakasztok
(killon megvasarolhatok) a kijeldlt helyeken régzithetok.
MAX terhelési suly - polc 20 kg (44,1 Ibs) [ akasztd 2 kg (4.4 Ibs).

PL INFORMACA

PODCZAS MONTAZU

Podczas montazu mozna zetkna¢ sie z réznymi ikonami dla réznych produktéw.
Wiecej informacji znajdziesz ponizej:

il

Ta ikonka informuije, iz osoba @ Dokre¢ wszystkie sruby
montujaca powinna znajdowac U po zakonczeniu montazu.

sie w srodku domku.

NARZEDZIA | SPRZET

B /| 3

Krok 1:

Krok 2:

Krok 3:

[0 wymagane

Dwie Osoby [0 Rekawice Robocze

O Klucz Paski

10 mm| 3/8" O Poziomica

WAZNE KROKI MONTAZU

Kiedy napotkasz taka ikong informacyjng w trakcie montazu, prosimy zapoznac sie z
odpowiednim krokiem montazu opatrzonym waznym komentarzem dodatkowym.

Komplet potek jest kompatybilny z wiekszoscig modeli szklarni Canopia
Istnieje rowniez mozliwos¢ zamontowania potki na naroznikach szklarni,
jezeli pozwala na to profil (patrz zatgczony rysunek).

Mozna taczyc¢ wiele potek w rzedzie, w takiej konfiguradii
niektore czesci pozostang niewykorzystane.
Wazne - potki nalezy zawsze montowac od lewej do prawej!

Opcjonalnie: Atestowane przez Canopia wieszaki na rosliny
(sprzedawane oddzielnie) moga by¢ mocowane w wyznaczonych miejscach.
Maksymalny ciezar zatadunku - potka 20kg (441 Ibs) [ wieszak 2kg (4.4 Ibs).



RU MH®OPMALUA LAT INFORMACIU

NMPUMEYAHWA MO CBOPKE MONTAZAS LAIKA
Bo BpemMs c6OPKN Bbl YBUANTE pPasHble UKOHKN AN PasHbIX NPOAYKTOB. Montazas laika jus redzesiet dazadas ikonas dazadiem produktiem.
CM. f,ONONHUTENLHYIO MHHOPMALMIO HUKE: Plagaku informaciju skatiet zemak:

3TOT 3HAYOK 03HAYaeT, UTO Mpwn saBepLieHnn c60pKu Ta ikona pomeni, da mora biti Po kondani sestavi zategnite
BLINOHSIOLLEM CHOPKY NNLY L 3aTsAHUTe BCe raiiku. sestavljavec znotraj proizvoda. A vse vijake.

HY)XHO HaxoAUTLCA BHYTPN

usaenus.

WHCTPYMEHTbI 1 OBOPYIOBAHUE RIKI UN APRIKOJUMS

[J Tpe6ytotcs apa

yenoseka [ vajadzigi divi cilveki [J Darba cimdi

[J Pa6ouune nepuatku

<3

X2

[ Uzgrieznu atsléga

10 mm | 3/8" O Uimenradis

[J CnuptoBoii ypoBeHb

BAXHBIE 3TAMNbI CBOPKN

Ecnv Bo BpeMsl c60pKM BaM BCTpeYaeTcs Takas CNpaBoYHasl UKOHKa,
HeoBX0ANMO 06PATUTLCA K COOTBETCTBYHOLEMY 3Tany c6opku Ans
03HaKOM/IEHWA C ONO/HNUTENBHBLIMY BOXbIHMU 3aMeYaHNAMU.

SVARIGAS DARBIBAS MONTAZA|

Saskaroties ar So informacijas ikonu montazas laika, lidzu, skatiet
attiedigo montazas darbibu, lai iegiitu svarigus papildu komentarus.

X2
[ raeuHslit kntou
10 mm | 3/8"

B |7

War 1: 3ot Habop nanok NoaXoavT AnA 60NbLUNHCTBA Moieneit Tenul Canopia. 1. solis: Sis plauktu komplekts ir piemerots lielakajai dalai Canopia siltumnicu modelu.
Monky Take MoXHO YCTaHOBUTb U Ha YINbl TEMNLLbI, €AW 3TO NO3BONAET Plauktus var uzstadit art siltumnicas stiros, ja profils to atlauj
npochurb (CM. Mpunaraembiii Yeprex). (skat. pievienoto Zim&jumu).

War 2: Ec/n coeMHMTL HECKONBKO MONOK B PAJL, TO HEKOTOPbIE HacTy 2. solis: ja savienojat vairakus plauktus péc kartas, dazas dalas paliks neizmantotas.
OCTaHYTCH HENCNOMb30BaHHBIMU. Svarigi: plauktus vienmér uzstadiet no kreisas puses uz labo!

BaxHo: Bcerga YCTaHaBﬂMBaVITe nofku cnesa Hanpaso!

War 3: Mo xenaHuio: Bellankv Ans pacTeHuii, cepTuduumpoBaHHblie Canopia (MpoaatoTes 3, solis: Neobligati: |zraudzitajas vietds var piestiprinat Canopia
OTAENLHO), MOXHO NPUKPENUTD B CMIeLManbHO OTBEEHHBIX MecTax. sertificétus augu pakaramos (nopérkams atsevigki).
MakcuMarbHbIl BeC Harpysku: nornka - 20 kr (44,1 chyHTa) / Bellanka - 2 kr (4,4 cyHTa). Maksimalais kravas svars: plaukts - 20 kg (44,1 marcinas) / pakaramais - 2 kg (4,4 marcinas).



€S INFORMACE

HR INFORMACIJE

POZNAMKY BEHEM MONTAZE

PFi montazi se setkate s riznymi ikonami u riznych produktd.
Dalsi informace naleznete nize:

Tato ikona ukazuije, Ze osoba @ Na konci montaze dotahnéte
sestavujici klilnu by méla byt e véechny matice.

uvnitr objektu.

NASTROJE A ZARIZENI

[J Potfebné dvé osaby [J Pracovni rukavice

X

[ Vodovaha

DULEZITE MONTAZNI KROKY

Kdyz se béhem montaze setkate s touto informacni ikonou,
dalsi dalezité poznamky najdete v pfislusném montaznim kroku.

ﬁ
2/&
N O Kli¢
10 mm | 3/8"
(T

Krok 1: Tato sada palic je kompatibilni s vétsinou modeld sklenik( Canopia.
Polici je také mozné instalovat na rohy skleniku, kde to profil umoznuje
(viz pfilozeny nakres).

Krok 2: Vice palic Ize spojit za sebou, v takové konfiguradi ziistanou nékteré dily nevyuzity.
Dulezité - police instalujte vzdy zleva dopraval

Krok 3: Volitelné: Canopia certifikované vésaky na rostliny (prodavaji se samostatné)

Ize pfipevnit na urend mista.
MAX zatizeni - police 20 kg (44,1 Ibs) [ vésak 2 kg (4.4 Ibs).

TIJEKOM MONTAZE

Tijekom montaZe naii cete na razlicite ikone za razlicite proizvode.
Molimo pogledajte vise informacija u nastavku:

Ova ikona oznacava da bi @ Zategnite sve vijke kada je
se instalater trebao nalaziti U montaza zavrsena.

unutar proizvoda.

ALATI | OPREMA

[ Potrebne 2 osobe [ Radne rukavice

<3

X2

O Klju¢

10 mm | 3/8" O Raspolozenje

a

VAZNI KORACI MONTAZE

Kada naidete na ovu ikonu informacija tijekom sastavljanja,
pogledajte relevantni korak montaze za vazne dodatne komentare.

m

Korak 1: Ovaj komplet polica kompatibilan je s vecinom modela staklenika tipa Canopia.
Takoder je mogude postaviti policu na ¢oSkove plastenika,
gdje to profil dopusta (vidi prilozeni crtez).

Korak 2:  Vise polica se moze spaijiti u nizu, u takvoj konfiguraciji neki dijelovi ¢e ostati neiskoristeni.
Vazno - police uvijek postavljajte s lijeva na desnol

Korak 3: Opcionalno: Canopia certificirane vjesalice za biljke (prodaju se zasebno)
mogu se pricvrstiti na predvidena mjesta.
MAX nosivost - polica 20 kg (44,1 Ibs) [ vjeSalica 2 kg (4,4 Ibs).



LIT INFORMACIA

SURINKIMO METU

Skirtingy produkty surinkimo metu matysite skirtingy piktogramy.
Daugiau informacijos Zr. toliau tekste:

Sia piktograma indikuojama, Zategnite sve vijke kada je
kad montuotojas turéty biti @, 5%\ montaZza zavrsena.

produkto viduje.

JRANKIAI'IR JRANGA

[J Reikalingi du Zmonés [J Darbo pirstinés

[ spiritinis guls¢iukas

SVARBUS SURINKIMO ZINGSNIAI

Surinkimo metu susidiire su Sia informacine piktograma
dél svarbiy papildomy pastaby Zr. susijusj surinkimo Zingsnj.

X2
O Verzliaraktis
10 mm | 3/8"

1Zingsnis. Sis lentynos rinkinys suderinamas su daugeliu ,Canopia* $iltnamiy modeliy.
Taip pat galima lentyna jrengti ant Siltnamio kampy, jeigu profiliai tai leidzia
(zr. pridedama brézinj.)

2 Zingsnis.  Kelias lentynas galima sujungti j eile.
Esant tokiai konfigiracijai, kai kurios detalés liks nepanaudotos.
Svarbu. Lentynas visada jrenkite is kairés j desine.

3 Zingsnis. Pasirenkamai: ,Canopia sertifikuoti augaly kabikliai (parduodama atskirai)
gali biti pritvirtinti tam numatytose vietose.
MAKS. apkrovas svoris: lentyna - 20 kg (44,1 Ibs) [ kabiklis - 2 kg (4,4 Ibs).



Itis also possible to install the shelf on greenhouse corners, where the profile allows (see attached drawing b )

This shelf kit is compatible with most of Canopia greenhouse models.
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* | Multiple shelves can be joined in a row, in such a configuration, some parts will remain unused.
2 1 Important - always install the shelves from left to right!

CLICK

*+ | Ganopia certified plant hangers (sold separately) can be attached in designated locations.
3 1 max loading weight - shelf 20kg (44 Ibs ) [ hanger 2kg (4.4 Ibs ) - Total Max load 20kg ( 44 Ibs )

4 B

I

Plant hangers KIT "

leaves_shelf_V-1

pia_l

master_cano



EN

FR

DE

CANOPIN

by PALRAM

| 2 YEAR LIMITED WARRANTY

PALRAM - CANOPIA | 2 YEAR LIMITED WARRANTY

Palram Canopia Ltd. (Company number: 512106824) whose registered office is at Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, Israel (“Canopia”) warrants that the product will be free from defects in material or workmanship for a period
of 2 years from the original date of purchase. - This warranty is valid only if the product is installed, handled, cleaned,
and maintained in accordance with Canopia’s written specifications. - This warranty does not cover defects resulting
from normal wear and tear including, but not limited to: damage caused by use of force, incorrect handling, inappropriate
use, negligence, accidents, impact from foreign objects, vandalism, pollutants, alteration, painting, damage resulting from
cleaning with incompatible detergents or minor deviations of the proeduct. - This warranty does not apply to damage
resulting from “acts of Nature”, which includes but is not limited to hail, storm, tornado, hurricane, blizzard, floed, or fire.
- Upon submitting proof of purchase and evidence of the claimed product failure, and subject to reporting the failure
in writing within 30 days after discovery of the defect, Canopia, at its sole discretion, will replace defective parts of
the Product, or refund you a prorated portion of the purchase price on a straight-line depreciated basis for the length
of the warranty.

GARANTIE LIMITEE A 2 ANS DE PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (Compagnie n® 512106824) dont le siége social est adressé au Parc Industriel Teradion, M.P. Misgav
2017400, Israél (“Canopia”) garantit que le produit est exempt de tout défaut de matériau ou de fabrication pendant
une période de 2 ans a compter de la date d'achat initiale. - Cette garantie n'est valable que si le produit est installg,
manipulé, nettoyé et entretenu conformément aux spécifications établies par écrit de Canopia. Cette garantie ne
couvre pas les défauts résultant de l'usure normale, y compris, mais sans s'y limiter, les suivants : dommages causés
par le forcage du produit, une mauvaise manipulation, une utilisation incorrecte, la négligence, les accidents, l'impact
de corps étrangers, le vandalisme, les contaminants, les modifications, I'application de peinture, le nettoyage avec des
détergents incompatibles ou les medifications mineures du produit. » Cette garantie ne s'applique pas aux dommages
résultant de "catastrophes naturelles", y compris, mais sans s'y limiter, la gréle, les tempétes, les tornades, les ouragans,
les blizzards, les inondations ou les incendies. - Sur présentation de la preuve d'achat du Produit ainsi que de la preuve
de la défaillance alléguée, et a condition que vous signaliez la défaillance par écrit dans les 30 jours suivant la découverte
du défaut, Canopia remplacera, a sa seule discrétion, les pieces défectueuses du produit ou vous remboursera une partie
proportionnelle du prix d'achat sur une base d'amortissement linéaire pour la durée de la garantie.

2 JAHRE BESCHRANKTE GARANTIE VON PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (Firmennummer: 512106824) mit Sitz in Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, Israel
(,Canopia“) garantiert, dass das Produkt fiir einen Zeitraum von 2 Jahren ab dem urspriinglichen Kaufdatum
frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist. Diese Garantie ist nur gliltig, wenn das Produkt gemafs den
schriftlichen Spezifikationen von Canopia installiert, behandelt, gereinigt und gewartet wird. Diese Garantie
deckt keine Defekte ab, die auf normalen Verschleifs zurlickzufithren sind, einschliefslich, aber nicht beschrénkt
auf: Schéaden, die durch Gewaltanwendung, falsche Handhabung, unsachgeméfsen Gebrauch, Fahrldssigkeit,
Unfélle, Einwirkungen von Fremdkdrpern, Vandalismus, Schadstoffe, Veranderungen, Anstriche, Schdden, die durch
Reinigung mit unvertrédglichen Reinigungsmitteln entstanden sind, oder geringfiigige Abweichungen des Produkts.
- Diese Garantie gilt nicht fiir Schaden, die durch ,héhere Gewalt" entstanden sind, wie z. B. Hagel, Sturm, Tornado,
Orkan, Schneesturm, Uberschwemmung oder Feuer. Bei Einreichung des Kaufbelegs und des Nachweises des
beanstandeten Produktfehlers und vorbehaltlich der schriftlichen Meldung des Fehlers innerhalb von 30 Tagen nach
Entdeckung des Fehlers ersetzt Canopia nach eigenem Ermessen die fehlerhaften Teile des Produkts oder erstattet
Ihnen einen anteiligen Teil des Kaufpreises auf linearer Abschreibungsbasis fir die Dauer der Garantie.
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Year

| WARRANTY

GARANTIA LIMITADA DE 2 ANOS DE PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (Nimero de la compania: 512106824) cuya oficina registrada se encuentra en Teradion Industrial Park,
M.P Misgav 2017400, Israel (“Cancpia”) garantiza que el producte estara libre de defectos de material o de fabricacién
durante un periodo de 2 anos a partir de la fecha inicial de compra. Esta garantia solo es valida si el producto se
instala, manipula, limpia y mantiene de acuerdo con las especificaciones por escrito de Canopia. - Esta garantia no cubre
los defectos resultantes del desgaste normal, entre lo que se incluye, entre otras cosas, lo siguiente: danos causados al
forzar el producte, al manipularle de forma incorrecta, al emplearlo de forma inapropiada, por negligencia, por accidentes,
por impactos de objetos extrafos, por vandalismo, por contaminantes, por modificaciones, por haber sido pintado, por la
limpieza con detergentes incompatibles o por pequenas medificaciones del producte. - Esta garantia no se aplica a los
danos que resulten de "fendmenos naturales”, lo que incluye, pero no se limita, al granizo, las tormentas, los tornados, los
huracanes, las ventiscas, las inundaciones o los incendios. Al presentar el comprobante de compra del producte asi
como una prueba de la falla que se reclama, y a condicién de reportar la falla por escrito dentro de los 30 dias siguientes al
descubrimiento del defecto, Canopia, a su sola discrecion, sustituird las partes defectuosas del Producto, o le reembolsara
una porcién prorrateada del precio de compra de acuerdo a una base de depreciacién lineal seguin la duracién de la garantfa.

BEGRANSNINGAR | PALRAM - CANOPIA 2-ARS GARANTI

Palram Canopia Ltd. (Bolagsnummer: 512106824) vars registrerade huvudkentor har adressen: Teradion Industrial Park,
M.P Misgav 2017400, Israel (*Canopia”) garanterar att produkten &r fri fran material- och tillverkningsfel under en peried
av 2 ar fran det ursprungliga inképsdatumet. - Garantin géller endast om produkten installeras, hanteras, rengdrs och
underhalls i enlighet med Canopias skriftliga specifikationer. - Garantin tacker inte defekter som beror pa normalt slitage,
inklusive, men inte begransat till: skador som orsakats av vald, felaktig hantering, olémplig anvandning, vardslgshet,
olyckor, paverkan fran frammande féremal, vandalism, féroreningar, dndring, malning, skador som orsakats av rengéring
med inkompatibla rengdringsmedel eller smérre avvikelser av produkten. - Denna garanti géller inte for skador till folid
av "naturkatastrofer", vilket inkluderar men inte dr begransat till hagel, storm, tornado, orkan, snéstorm, dversvamning
eller brand. Mot uppvisande av inkdpsbevis och bevis for det pastadda produktfelet, och under forutsattning att
felet rapporteras skriftligen inom 30 dagar efter upptéckten av felet, kommer Canopia, efter eget gottfinnande, att byta
ut defekta delar av produkten eller aterbetala dig en proportionell del av inkdpspriset pa linjar avskrivningsbasis under
garantins ldngd.

PALRAM - CANOPIAS 2 ARS BEGRENSEDE GARANTI

Palram Canopia Ltd. (Selskapsnummer: 512106824) med hovedkontor i Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400,
Israel ("Canopia”) garanterer at produktet vil vaere uten defekter i materiale eller utferelse i en periode pa 2 ar fra den
opprinnelige kigpsdatoen. - Denne garantien gjelder bare hvis produktet er installert, handtert, rengjort og vedlikeholdt
i henhold til Canopias skriftlige spesifikasjoner. Denne garantien dekker ikke feil som skyldes normal slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til: skade forarsaket av bruk av makt, feil handtering, upassende bruk, uaktsomhet,
ulykker, pavirkning fra fremmedlegemer, haerverk, miljagifter, endring, maling, skade som felge av rengjering med
inkompatible vaskemidler eller mindre awvik i produktet. Denne garantien gjelder ikke for skader som felge av
naturfenomener, inkludert, men ikke begrenset til, hagl, storm, tornado, orkan, snestorm, flom eller brann. Ved
innlevering av kvittering pa kjgp og bevis pa den pastatte produktfeilen, og med forbehold om skriftlig rapportering av
feilen innen 30 dager etter oppdagelsen av feilen, vil Canopia, etter eget skjonn, erstatte defekte deler av produktet,
eller refundere deg en del av kjigpesummen beregnet ved bruk av linezer metode pa grunnlag av garantiens varighet.

681le8
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| 2 YEAR LIMITED WARRANTY

PALRAM - CANOPIA'N | 2 VUODEN RAJOITETUT TAKUUEHDOT

Palram Cancpia Ltd. (yhtion reknro 512106824) jonka padtoimipiste toimii osoitteessa Teradion Industrial Park,
M.P Misgav 2017400, Israel. {“Canopia”) takaa, ettd tuotteessa ei ole materiaali- tai valmistusvirheitd 2 vuoden ajan
alkuperdisestd ostopaivasta. Tama takuu on voimassa vain, jos tuote on asennettu, sitd on késitelty, puhdistettu
ja huollettu Canopian kirjallisten ohjeiden mukaisesti. Tama takuu ei kata vikoja, jotka johtuvat normaalista
kulumisesta, mukaan lukien mutta rajoittumatta: voimankaytostd aiheutuneet vahingot, véara kasittely, sopimaton
kayttd, huolimattomuus, onnettomuudet, vierasesineiden térmaykset, ilkivalta, saasteet, muutokset, maalaus, vauriot
jotka johtuvat puhdistuksesta yhteensopimattomilla pesuaineilla, tai tuotteen vahaisistd poikkeamista. - Tama takuu
ei koske vaurioita, jotka johtuvat luonnonvoimista, joihin kuuluvat muun muassa rakeet, myrsky, tornado, hurrikaani,
lumimyrsky, tulva tai tulipalo. « Canopia oman harkintansa mukaan vaihtaa vialliset tuotteen osat tai palauttaa sinulle
tuotteen vialliset osat toimitettuasi ostotodistuksen ja todisteet vaitetystd tuotteen viasta ja ilmeittamalla virheesta
kirjallisesti 30 paivan kuluessa vian havaitsemisesta, tai hyvittda sinulle suhteellisen osuuden ostohinnasta laskettuna
tasapoistoina kuluneen takuuajan mukaisesti.

PALRAM - CANOPIAS | 2 ARS BEGRANSET GARANTI

Palram Canopia Ltd. (Virksomhedsregistreringsnummer: 512106824), registreret pa adressen Teradion Industrial Park,
M.P Misgav 2017400, Israel ("Canopia”), garanterer, at produktet vil vaere uden defekter i materiale eller udfarelse i en
periode pa 2 ar fra den oprindelige kebsdato. Denne garanti gaelder kun, hvis produktet er installeret, handteret,
rengjort og vedligeholdt i overensstemmelse med Canopias skriftlige specifikationer. Denne garanti daekker ikke
defekter, der skyldes normal slitage, herunder, men ikke begreenset til: skader forarsaget af magtanvendelse, forkert
handtering, forkert brug, uagtsomhed, ulykker, udsattelse for fremmedlegemer, haervaerk, miljggifte, ®ndring, maling,
skader som folge af rengering med uforenelige rengeringsmidler eller mindre afvigelser i produktet. - Denne garanti
deekker ikke skader som felge af naturfenomener, herunder, men ikke begreenset til, hagl, storm, tornado, orkan,
snestorm, oversvgmmelse eller brand. - Ved fremsendelse af en kvittering for kab og bevis for den pastaede produktfejl,
og med forbehold for skriftlig indberetning af defekten inden for 30 dage efter opdagelsen af defekten, vil Canopia efter
eget skan udskifte defekte dele af produktet, eller refundere dig en del af kabsprisen beregnet ved hjelp af den lineaere
metode pa grundlag af garantiens varighed.

PALRAM - CANOPIA'S | 2 JAARS BEPERKTE GARANTIE

Palram Canopia Ltd. (Bedrijfsnummer: 512106824) met maatschappelijke zetel te Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, Israél (*Canopia”) garandeert dat het product vrij zal zijn van materiaal- of fabricagefouten gedurende een
periode van 2 jaar vanaf de corspronkelijke aankoopdatum. Deze garantie is alleen geldig als het product wordt
geinstalleerd, gehanteerd, gereinigd en onderhouden in overeenstemming met de schriftelijke specificaties van Canopia.
- Deze garantie dekt geen defecten die het gevolg zijn van normale slijtage, waaronder, maar niet beperkt tot: schade
veroorzaakt door het gebruik van geweld, onjuist gebruik, nalatigheid, ongevallen, impact van vreemde voorwerpen,
vandalisme, verontreinigende stoffen, wijziging, beschildering, schade als gevolg van reiniging met onverenigbare
detergentia of kleine afwijkingen van het product. - Deze garantie is niet van toepassing op schade die het gevolg is van
"natuurrampen", waaronder maar niet beperkt tot hagel, storm, tornado, orkaan, sneeuwstorm, overstroming of brand.
- Na het indienen van het aankoopbewijs en het bewijs van het geclaimde productfalen, en onder voorbehoud van het
schriftelijk melden van het falen binnen 30 dagen na ontdekking van het defect, zal Canopia, naar eigen goeddunken,
defecte onderdelen van het product vervangen of u een pro rata deel van de aankoopprijs terugbetalen op een lineaire
afschrijvingsbasis voor de duur van de garantie.
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GARANZIA LIMITATA 2 ANNI | PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (societa numero: 512106824) i cui uffici registrati hanno sede a Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, Israele (“Canopia”) garantisce che il prodotto & privo di difetti di materiale o di lavorazione per un periodo di 2
anni dalla data di acquisto iniziale. - La garanzia & valida solo se il prodotto viene installato, trattato, pulito e sottoposto
a manutenzione in conformita alle specifiche scritte di Canopia. Questa garanzia non copre i difetti derivanti dalla
normale usura, inclusi, ma non solo, i sequenti: danni causati da forzature del predotto, uso improprio, negligenza, incidenti,
impatto di oggetti estranei, vandalismo, contaminazione, modifiche, verniciatura, pulizia con detergenti incompatibili o
modifiche minori del prodetto. - Questa garanzia non si applica ai danni derivanti da "cause di forza maggiore", tra cui, a
titolo esemplificativo, grandine, tempeste, tornado, uragani, bufere, inondazioni o incendi. - Su presentazione della prova
d'acquisto del Prodotto e della prova del presunte guasto, e a condizione che lei denunci il guasto per iscritto entro 30 giorni
dalla scoperta del difetto, Canopia, a sua esclusiva discrezione, sostituira le parti difettose del Prodotto o rimborsera una
parte proporzionale del prezzo d'acquisto sulla base di un ammortamento lineare per la durata della garanzia.

2-ROCNA OBMEDZENA ZARUKA | PALRAM - CANOPIA

Palram Cancpia Ltd. (¢islo spolocnosti: 512106824), ktorej sidlo je v priemyselnom parku Teradion, M.P Misgav
2017400, Izrael dalej len (,Canopia®) zarucuje, Ze vyrobok bude bez vad materidlu alebo spracovania po dobu 2 rokov
od pvodného datumu nakupu. - Tato zaruka plati len vtedy, ak je vyrobok nainstalovany, je s nim manipulované, je
Cisteny a udrziavany v stlade s pilsomnymi $pecifikaciami spolo¢nosti Canopia. - Tato zaruka sa nevztahuje na chyby
vyplyvajlce z be7ného opotrebovania vratane, ale nie vylucne: poskodenie sposobené pouzitim sily, nespravnou
manipulaciou, nevhodnym pouzivanim, nedbalostou, nehodami, narazom cudzich predmetov, vandalizmom,
znecistujdcimi latkami, Upravou, naterom, poskodenim v dosledku Cistenia nekompatibilnymi ¢istiacimi prostriedkami
alebo drobnymi odchylkami vyrobku. Tato zaruka sa nevztahuje na skody sposobené "prirodnymi udalostami®,
ktoré zahfnaju okrem iného krupobitie, burku, tornado, hurikan, vichricu, poveden alebo poziar. Po predlozeni
dokladu o kipe a dékazu o reklamovanej poruche vyrobku a na zéklade piscmného nahlasenia poruchy do 30 dni od
zistenia poruchy vam spolo¢nost Canopia podla vlastného uvaZzenia vymeni chybné ¢asti vyrobku alebo vam vrati
pomernu ¢ast kipnej ceny na zaklade rovnomerného odpisovania pocas trvania zaruky.

2-LETNA OMEJENA GARANCIJA PODJETJA | PALRAM - CANOPIA

Podjetje Palram Canopia Ltd. (maticna stevilka: 512106824), katerega sede? je na naslovu Teradion Industrial Park,
M.P Misgav 2017400, Izrael podjetje ("Canopia"), jamdi, da bo izdelek brez napak v materialu ali izdelavi za obdobje 2 let
od prvotnega datuma nakupa. - Tagarancija velja le, Ce je izdelek namescen, obdelan, o¢iscen in vzdrzevan v skladu
s pisnimi specifikacijami podjetja Canopia. Ta garancija ne krije napak, ki so posledica obicajne obrabe, vkljucno,
vendar ne omejeno na: skodo, ki jo povzrodi uporaba sile, nepravilno ravnanje, neprimerno uporabo, malomarnost,
nesrece, udarce tujih predmetov, vandalizem, onesnazevala, spremembe, barvanje, skodo, ki je posledica Ciscenja
z nezdruzljivimi detergenti ali manjsa odstopanja izdelka. Ta garancija ne velja za skodo, ki izhaja iz "naravnih
pojavov", ki vkljucuje, vendar ni omejena na toco, nevihto, tornado, orkan, snezni metez, poplavo ali pozar. - Po
predlozitvi dokazila o nakupu in dokazila o zatrjevani napaki izdelka ter ob pisni prijavi napake v 30 dneh po odkritju
napake bo Palram - Canopia po lastni presoji zamenjal okvarjene dele izdelka ali vam povrnil sorazmerni delez nakupne
cene po metodi enakomernega Casovnega amortiziranja za ¢as trajanja garancije.
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PALRAM - CANOPIA | 2 - AASTANE PIIRATUD GARANTII
Palram Canopia Ltd. (Ettevotte number: 512106824), kelle registrijargne asukoht on Teradion Todstuspargis, M.
Misgav 2017400, lisrael (,Canopia”) annab garantii, et tootel ei esine materjali- ega tootmisdefekte 2 aasta jooksul
alates esialgsest ostukuupdevast. Kaesolev garantii on kehtiv ainult juhul, kui toode on paigaldatud, seda on
kasitsetud, puhastatud ja hooldatud vastavalt Canopia kirjalikele spetsifikatsiconidele. Kaesolev garantii ei
kata defekte, mis on tingitud tavapdrasest kulumisest, sealhulgas, kuid mitte ainult: jou kasutamisest pohjustatud
kahjustused, ebadige kasitsemine, sobimatu kasutamine, hooletus, onnetused, kokkupuude voorkehaga, vandalism,
saasteained, muudatused toote juures, vérvimine, kahjustused tingituna kokkusobimatute pesuvahenditega
puhastamisest voi toote vaiksematest korvalekalletest. Kaesolev garantii ei kehti kahjustustele, mis on pohjustatud
Joodusjoust”, mis halmab, kuid ei piirdu jargnevaga: rahe, torm, tornaado, orkaan, lumetorm, Gleujutus ja tulekahju.
Ostutdendi ja toote vdidetava rikke kohta toendite esitamisel ning juhul, kui torkest on kirjalikult teatatud 30 paeva
jooksul parast defekti avastamist, asendab Canopia oma diskretsioonile tuginedes toote defektsed osad voi tagastab teile
tagastab teile garantiiaja jooksul proportsionaalse osa ostuhinnast, vottes lineaarselt arvesse toote amortisatsiooni.

A PALRAM - CANOPIA | 2 EVES KORLATOZOTT JOTALLASA

A Palram Canopia Kft. (cégjegyzékszam: 512106824), amelynek székhelye a Teradion Industrial Park, MP Misgav 2017400,
Izrael (a tovabbiakban: “Canopia”), a vasarlds idépontjatdl szamitva 2 évig garantdlja, hogy a termék nem tartalmaz
anyag- vagy egyéb gyartasi hibakat. Ez a garancia kizardlag akkor érvényes, ha a terméket a Canopia dltal frasban
foglalt eléirasainak megfeleléen telepitették, kezelték, tisztitottak és tartottak karban. Ez a garancia nem terjed ki a
szokasos elhasznalddasbdl eredd hibakra, beleértve, de nem kizardlagosan a kévetkezdket: Olyan karokat, amelyeket nem
megfeleld, erdszakos hasznalat, helytelen kezelés, nem rendeltetésszer(i hasznalat, gondatlansag, baleset, idegen targyak
altal okozott sériilések, vandalizmus, szennyezbdések, atalakitas, festés, nem megfeleld tisztitdszerekkel torténd tisztitas,
vagy a termék akdr kismérték(i megvaltozasa okoz. - A garancia nem vonatkozik a "természeti eredet(i" kdrokra, ideértve
tobbek kozott az erds jégestt, vihart, tornaddt, hurrikant, hovihart, arvizet vagy tizesetet. - A Canopia a vasarlast igazold
bizonylat és a termék meghibasodasara vonatkozd bizonyiték benyUjtasa esetén, valamint a hiba észlelésétdl szamitott 30
napon beliil irasban benyUjtott karbejelentés esetén, sajat belatasa szerint kicseréli a termék hibas részeit, vagy a garancia
idétartamanak megfeleld, értékesckkenéssel aranyos részét visszatériti Onnek.

GWARANCJA PALRAM - CANOPIA OGRANICZONA NA 2 LAT

Palram Canopia Ltd. (Numer firmy: 512106824) ktcrej zarejestrowane biuro znajduje sie w Teradion Industrial Park, M.P
Misgav 2017400, Izrael (*Canopia”) gwarantuje, ze produkt bedzie wolny od wad materialowych lub produkeyjnych
przez okres 2 lat od daty zakupu. Gwarancja jest wazna jedynie wtedy, gdy produkt jest instalowany, obstugiwany,
czyszczony i konserwowany zgodnie z pisemng dokumentacja firmy Canopia. Gwarancja nie obejmuje wad
spowodowanych normalnym zuzyciem eksploatacyjnym, takich jak uszkodzenia wynikajace z uzycia sily, nieprawidlowej
obstugi, nieprawidlowego korzystania, zaniedbania, wypadku, uderzenia przez cialo obce, aktu wandalizmu, dziatania
polutantéw, modyfikacji, malowania, czyszczenia za pomoca nieodpowiednich detergentdw lub niewielkich odchylen
produktu. Gwarancja nie obejmuje réwniez uszkodzen spowodowanych sitami przyrody”, takimi jak grad, burza,
tornado, huragan, $niezyca, powdd? lub ogien. Po przesfaniu potwierdzenia zakupu oraz dowodu wskazujacego
wade produktu i zgloszeniu tej wady na pismie w terminie 30 dni od chwili jej wykrycia Canopia wymieni wadliwe czesci
produktu lub dokona zwrotu kwoty odpowiadajacej proporcjonalnej czesci ceny zakupu w oparciu o zasade amortyzacii
liniowej, w okresie obowiazywania gwarancji i wedhug wlasnego uznania.
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PALRAM - CANOPIA | 2 GADU IEROBEZOTA GARANTIJA

Firma Palram Cancpia Ltd. (Uznémuma numurs: 512106824), kura juridiska adrese ir Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, 1zraela (*Canopia”) sakot no iegades datuma, izsniedz 2 gadu garantiju, nodrosinot, ka iegadatajam Produktam nebus
nedz izejmateriala, nedz ari razosanas bojajumu. - Izsniegta garantija ir speka tikai un vienigi tad, ja Produkts ir uzstadits, tirits,
kopts un izmantots tiesi ta, ka tas tiek aprakstits Canopia rokasgramata. - ST garantija neattiecas uz tadiem bojajumiem, kas
radusies ikdienas nolietojuma rezultata, tostarp, bet ne tikai: bojajumiem, kas radusies parlieka speka pielietosanas rezultata;
nepareizas vai neatbilstigas lietosanas dél; nolaidibas; negadijuma rezultata; trieciena, vandalisma vai piesarnojuma rezultata;
parkrasosanas vai patvaligas produkta parveides dél; bojajumiem, kas radusies, apstradajot produktu ar neatbilstosiem tirisanas
lidzekliem. Garantija neattiecas uz maznozimigam atskiribam Produkta apraksta. ST garantija nesedz tadus bojajumus,
kas radusies dabas katastrofu rezultata,- tostarp, bet ne tikai: krusas, vétras, viesulvetras, tornado, sniegputena, plidu vai
ugunsgreka gadijuma. Lai sanemtu garantiju, 30 dienu laika pec Produkta bojajuma atklasanas lidzam rakstiska veida pazinot
par bojajuma veidu, pievienojot Pretenzijai pirkuma apliecinoso dokumentu. Firma "Palram Canopia Ltd" péc saviem
ieskatiem nomainis bojatas Produkta dalas vai arl atmaksas naudas summu, kas ir proporcionala pirkuma cenai, - nemot véra
garantijas laiku un Produkta proporcionalo nolietojumu.

2 LETA OMEZENA ZARUKA PALRAM - CANOPIA

Palram Cancpia Ltd. (Spolecnost ¢islo: 512106824), jejiz registracni kancelar je na adrese Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, Izrael (,Canopia®), zaruuje, 7e produkt bude bez vad materialu nebo zpracovani po dobu 2 let od plivodniho data
nakupu. - Tato zaruka je platnd pouze v piipadé, 7e je produkt instalovan, manipulovan, ¢istén a udr7ovan v souladu s
psanymi specifikacemi spole¢nosti Canopia. - Tato zaruka se nevztahuje na vady zpUsobené béznym opotiebenim, mimo
jiné: poskozeni zplsobené pouzitim sily, nespravnou manipulaci, nevhodnym pouzitim, nedbalosti, nehodami, narazem
cizich predmétd, vandalismem, znecistujicimi latkami, Upravami, lakovanim, poskozenim z disledku cisténi nekempatibilnimi
Cisticimi prostredky nebo drobnymi odchylkami wyrobku. - Tato zaruka se nevztahuje na skody vzniklé v disledku
Lpiirodnich ¢ind®, které zahmuiji, ale nejsou omezeny na krupobiti, boufi, tornado, hurikan, vanici, povoden nebo pozar.
Canopia, po predloZeni dokladu o koupi a dokladu o reklamované zavade vyrobku a pod podminkou pisemného nahlasent
zavady do 30 dnl od zjistén( zavady, dle vlastniho uvazeni vyméni vadné ¢asti produktu nebo vam vrati pomérnou ¢ast
kupni ceny na zakladé rovnomérného odepisovani po dobu zaruky.

PALRAM - CANOPIA | 2 GODINA OGRANICENO JAMSTVO

Palram Canopia Ltd. (Broj tvrtke: 512106824 Ciji je sjediste u industrijskom parku Teradion, M.P Misgav 2017400, Izrael
(“Canopia”) jamd¢i, da ¢e proizvod biti bez gresaka u materijalu ili izradi u razdoblju od 2 godina, od prvobitnog datuma
kupnje. - Ovojamstvovrijedisamoakoseproizvodinstalira, rukuje, ¢istiiodrzavauskladuspisanimspecifikacijamatvrtke
Canopia. - Ovojamstvo ne pokrivagreske, koji proizlaze iz uobicajenog trosenja ukljucujudi, ali ne ogranicavajudi se na:
stetu uzrokovanu uporabom sile, nepravilnim rukovanjem, neprikladnom uporabom, nemarom, nesrecama, udarcima
stranihtijela, vandalizmom, zagadivacima, izmjenama, bojanjem, ostecenjem, koji je rezultat Cis¢enja nekompatibilnim
deterdzentima ili manjih odstupanja proizvoda. Ovo se jamstvo ne odnosi na $tetu koja je posljedica "prirodnih
djelova", sto ukljucuje, ali nije ograniteno na tucu, oluju, tornade, uragan, mecavu, poplavu ili pozar. Nakon
podnosenja dokaza o kupniji i dokaza o navedenom kvaru proizvoda, te uz prijavu kvara u pisanom obliku u roku od
30 dana nakon otkrivanja kvara, Canopia ¢e prema vlastitom nahodenju, zamijeniti neispravne dijelove proizvoda ili
vratiti novac proporcionalni dio nabavne cijene na osnovi linearne amortizacije tijekom trajanja jamstva.
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PALRAM - CANOPIA | 2 neT orpaHu4eHHON rapaHTim

Palram Cancpia Ltd. (Homep komnannu: 512106824), wwpnguuecknii agpec: Teradion Industrial Park, MP Misgav 2017400,
Israel («Canopia») rapaHTupyer, UTo B TeueHne 2 JIET C NCXOAHON AATbl NOKYNKM NPOAYKT HE ByAeT NMETb Ae(eKToB
1N3rOTOB/IEHS 1 MATEPNANIOB. « [laHHAs rapaHTus UMEeT CIilY TOSIbKO, EC/IN NPOAYKT Obli YCTaHOB/EH, 06pabaTsiBacs,
OUNLLANCS 1 0BCAYXMBASICS COMACHD NNCbMEHHBIM ykasaHusivm (ancpia. « [laHHas rapaHTus He NnokpbiBaeT AedeKTbl,
BO3HUKLIME B PE3yslbTaTe HOPMasIbHOW 3KCTlyaTauuy, BK/MAs, HO HE OrpaHnyiBasCh CHELYIOWM: NOBPEXIEHS,
M0JTyHEHHbIE B PE3yJIbTATE NPUMEHEHNS CUAlbl, HAPYLLEHNE NPaBWI AKCTAyaTauny, NCNosb30BaHNe He N0 HasHAYEHWHD,
XaJlaTHOE OTHOLLEHWE, aBapuiiHas cuTyauns, BO3GECTBAE NOCTOPOHHNX OGLEKTOB, YMbILSIEHHAS NOPHA, 3arpsiHeEHe,
nepegeska, Nokpacka, NOBPEXAEHNS, NOJYHEHHbIE B PE3YSILTATE OUNCTKA HECOBMECTVMbBIMA MOILWAMYN CPELCTBAMN
AN HEeBOAbLINE OTKIIOHEHNS NPOAYKTa. « [laHHas rapaHTVsi He NoKPbIBAET NOBPEXAEHNS, NOSTyHEHHbIE B Pe3ysibTare
NPUPOAHBIX KATAK/N3MOB, BK/KOHAS, HO HE OTPaHNYMBASCH CAEAYIOWMM: TPa, WTOPM, TOPHAAO, YparaH, CHexHas Byps,
HaBOZHEHNE UK noXap. MMocsne NpegbsBNEHNs LOKa3ATE/bCTBA NOKYNKN, NOATBEPXKAEHUS 3asB/IEHHOO dechekTa
npogykTa v ncbMeHHoro cooblieHus o gedpexTe B TeueHne 30 gHeli nocie obHapyxeHus gedekta, (anopia no csoemy
YCMOTPEHWIO, 3aMEHNT AeeKTHbIE YaCTU NPOAYKTA WA BbINAATAT NPOMNOPLUMOHAbHYIG HaCTb LieHbI NOKYNKI HA OCHOBE
paBHOMEPHOI aMopTU3aLNn Ha NEePUOL LeiCTBIS rapaHTn.

PALRAM - CANOPIAS | GARANTIE LIMITATA DE 2 ANI

Palram Canopia Ltd. (Companie Nr: 512106824) cu sediul la Parcul Industrial Teradion, oficiul postal mobil Misgav
2017400, Israel (in continuare ,Canopia”) garanteaza ca produsul va fi mentinut fard defecte de material sau de
folosit pentru o perioada de 2 ani de la data initiald de cumparare. - Aceastd garantie este valabila numai daca
produsul este instalat, folosit, curdtat si intretinut in conformitate cu specificatiile prescrise de Canopia. - Aceastd
garantie nu acopera defectele rezultate de la uzura normald, inclusiv, dar fard a se limita: daune cauzate de folosirea
fortei, folosirea incorectd, utilizarea inadecvata, neglijentd, accidente, impact de la obiecte strdine, vandalism,
poluanti, alterare, vopsire, daune rezultate din curatare cu detergenti incompatibili sau distorsiuni minore ale
produsului. - Aceastd garantie nu este aplicabila daunelor rezultate din ,acte ale naturii”, care includ, dar fara a
se limita: grinding, furtuna, tornade, uragan, viscol, inundatie sau incendiu. - La trimiterea dovezii de cumparare
si a dovezii de defectiune a produsului revendicat, si sub rezerva raportdrii defectiunii, in scris, in termen de 30 de
zile de la descoperirea defectului reclamat, Compania Canopia, la propria sa discretie, va inlocui partile defecte ale
produsului sau va va rambursa o parte proportionala din pretul de achizitie, pe baza de amortizare liniard, pentru
durata garantiei.

PALRAM - CANOPIA | 2 rogvHu orpaHuyeHa rapaHums

Palram Canopia Ltd. (Homep Ha komnavusita: 512106824), uuiito ceganmwe e B Teradion Industrial
Park, M.P Misgav 2017400, Wspaen (,Cancpia®) rapaHTvpa, 4e MpogykTbT HAMa fga uma geddektn no
OTHOLLEHVNe Ha MaTepuasa wiv w3paboTkata 3a OnpegdesieH nepuog OT 2 TOAVHW OT MbpBOHAYasHaTa fara
Ha 3akyrnysaHe. e Tasn rapaHuusi € Ba/MfHa CamMo ako NpPOAYKTbT € MOHTUPaH, MaHynyanpad, no4YncTBaH,
1 ce nogdbpxa B CbOTBETCTBME C NUCMeHUTE creyndpnkaumy Ha (anopia. * Tasn rapaHuusi He nokpuea
fedbekTy,  npowsTMYalWy 0T  HOPM&IHO  U3HOCBAHE, BK/IUWTESIHO, HO HE  Camo:  LEeTW, NpUYMHEHK
OT uM3non3BaHe Ha cwia, HernpasuiHO 6GopaBeHe, HenpasuiHa ynotpeba, HeGPEXHOCT,  WMHUUAEHTY,
ygap oT  uyxau npegMeTy, BaHAaM3bM, 3aMbpcuTenn, npomsHa, GosiguceaHe, LWeTW B pe3yntar Ha
nouncTBaHe € HEeCbBMECTUMM  npenapary  WAW  HEe3HauuTesIHW  OTKJAOHEHWst  Ha  npogykta. ¢
Tas3n rapaHuus He Baxu 3a NOBpe4n B pe3yaTar Ha  PUPOAHM  SIBMIEHUS, KOETO  BK/KOYBA, HO
He ce orpaHuyasa A0 rpagywka, Oyps, TOpHAZO, yparaH, BWeMUa, HaBOAHEHWe WA noxap.
« Crieq npefocTaBsHe Ha [j0kas3aresCTBO 3a NOkynka W fokasarescTBo 3a 3asBeHust gedhekT Ha NpogykTa v cneg
nUCMEHO AoknagBaHe Ha gechekTa B pamkuTe Ha 30 4HV cneg OTKpUBaHETO Ha gedekTa, Canopia, no CBOe yCMOTPeHNe,
Lie 3aMeHu fedpekTHUTe HacTv Ha MpodykTa nan Wwe By Bb3CTaHOBM NPONOPLIMOHASIHO YaCT OT NOKynHaTa LeHa Ha 6asa
amopTN3aUus 3a NPOLb/XMTENHOCTTA Ha rapaHLumusTa.
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JRENGINIUI TAIKOMA 3 METU RIBOTOS ATSAKOMYBES GARANTIJA | PALRAM - CANOPIA
JPalram Canopia Ltd." (Jmonés kedas: 512106824, kurios registructa buveiné yra Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, lzraelis (,Canopia*) suteikia produktui 2 mety garantija dél medziagy ar gamybos defekty nuo pradinés
pirkimo datos. « Si garantija galioja tik tuc atveju, jei produktas yra sumontuotas, tvarkomas, valomas, ir priZitrimas
pagal raéytines ,Canopia“ technines salygas. - Si garantija netaikoma defektams, atsiradusiems dél jprasto nusidévéjimo,
jskaitant, bet neapsiribojant: 7ala, padaryta naudojant jéga, netinkama elgesj, netinkama naudojima, aplaiduma,
nelaimingus  atsitikimus, pasaliniy daikty poveikj, vandalizma, tersalus, pakeitimus, dazyma, 7ala, atsiradusia dél
valymo nesuderinamais plovikliais, arba nedidelius produkto nukrypimus.

deél ,gamtos veiksmy®,

- Si garantija netaikoma Zalai, atsiradusiai
jskaitant krusa, audra, tornada, uragana, puga, potvynj ar gaisra, bet tuo neapsiribojant.
- Pateikusi pirkimo jrodyma ir jredymus, patvirtinancius, kad produktas yra sugedes, ir apie gedima rastu pranesus per 30
dieny nuo defekto nustatymo, ,Canopia® savo nuozitra pakeis nekokybiskas produkto dalis arba grazins jums proporcinga
pirkimo kainos dalj, taikant tiesinj nusidévéjima garantijos laikotarpiui.



